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A hadházi erőszakos tiszt újí­
tás és Hajduvármegyc köz­

gyűlése.
Debreczen, felír. 10.

Pénteken délelőtt ismét összeülnek 
a värmegye urai az évnegyedes rendes 
közgyűlésre. És szinte előre láljuk a 
gyűlés képét : a hivatalos voksokat a 
hófúvás sem fogja visszatartani a téltől 
megzsibbasztott falvakban, de az urak, 
akik a tárgysorozathoz függetlenebbül 
is hozzászólhatnának, akik a helyes 
kritikát elfogulatlanul és senkitől sem 
befolyásolva gyakorolhatnák felette, 
azok, mint rendesen, otthon maradnak 
most is, háboritha'atlan nyugodalomban 
élvezve a disznótorok, keresztelők laka- 
dalmak és névnapok zsíros gyönyörűsé­
geit tovább, tovább az emberi kor leg­
végsőbb határáig . . .

Szomorú ez a közöny az öreg vár­
megye gyűlésein s jellemzője a kor er­
kölcsi zsibbadtságának, hogy ép ily el­
lenzéki vármegyében, mint Hajdumegye, 
honnét az összes országos képviselők 
az ellenzék padjain ülnek, ép a lulság, 
ép a közöny, ép a nem bánomság miatt 
a vármegyeház tanácstermében grasz- 
szálhat, zsarnokoskodhatik legjobban, 
leghevesebben a kormánypárti érdek 
hatalom . . .

Pedig ha valaha, úgy e holnapi 
megyegyülésen volna nagy szükség, még 
csak azt sem mondjuk, egy heves el­
lenzékre, csupán azt mondjuk egy füg­

getlen, elfogulatlanul, becsületesen ítél­
kező többségre, mely pártpolitikára, ki- 
lenczagu koronás személyekre nem te­
kintve az igazságszavával bélyegezné 
meg azt az erőszakos községi válasz­
tást, mit Hajdu-Hadházon elkövettek s 
mely csatamezőnek gyászos hollóit ép 
e gyűlésen akarják szappannal, lúggal 
turbékoló galambokká fehéríteni, nehogy 
valamiképen ez emberséges hivatalos 
talpak a bírói páleza által nagyon is 
megülődjenek ? . . .

Azt mondják, hogy megkell erősi 
leni ezt a választást, mely önkényeiben 
szinte páratlan ezen a becsületes ma­
gyar vidéken, mert egy esetleges újabb 
választás még jobban felzavarná a köz­
ség nyugalmát s békéjét ? Hát kérem 
öltek ezen a választáson csak egy em­
bert is meg ? Hát kérem, ha mégis b 
kétlenség, mégis nyugintutlanság van, a 
hadházi értelmes polgárság annak az 
okozója, aki szabadválasztási jogát ép a 
kiküldött tiszteletbe« vármegyei tisztvi­
selő ur e’járása mialt nem gyakorol 
halta, aki minden tiltakozás daczára i 
város szerető karjaiba erőszakolta z 
törvénytelen születésű tisztikart ?

No ha ezt is helyben fogják hagyni, 
akkor fura módon gondolják némelyek 
azt a 7(30 hadházi válaszló polgárt meg­
nyugtatni, akik a választás ellen irás- 
ban is felebbeztek ép a vármegye urai­
hoz a pénteki közgyűlés színe elé ? — 
Mintha csak azt mondanák nekik, ba­
rátaim már egy pofont kaptatok, tehát 
csak maradjatok békességben, nyugton,

A „IMlílíECM“ TAIWMJA.

TUDOM,
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Irta : Kun Béla.

Tudom reménye H már ezentúl 
lgézö csalfa álom,
Melynek festeti tündér világát 
Föl sohasem tál,dóin,

Tudom a tűz, mely forr szivemben 
Ep-sztő szenvedéllyel : 
llevitni akaró sugárit 
A szélnek szórja széjjel ;

Tudom, rabságom éjjelének 
Nincs hajnalhasadása,
Mint Iliiden angyal elpártolt, ki 
/Zab-szivemet kiváltsa ;

Tudom míg él a régi érzés.
Nincs pereznyi nyugovásom,
Tudom s nyugtomnak lázban égve 
A sirt csak ásom . . . ásom . . .

Csitilgatnárn a régi vágyat, 
Már—-már győzök a harezon.
S a vég ■ fájón merengek újra 
A vesztett angyal arezon.

Szerelmem nem tudom kiölni 
IJgy összenőtt szivemmel.
Mint napfényül kicsalt virágtő 
Az anya föld — kebellel.

Tépd a virágot míg a tö él : 
Feslő bimbót hoz újra,
Bimbót virágot mig a tőt is 
Szélvész ki nem sodorja.

Szerelmem bus virágaii hát 
Hiába is tépnem le,
A lő kihajt, . . . táplálja folyton 
Szivem ráhulló vére.

hisz ép a ti érdeketek kívánja ezt, ne 
hogy még másik pofont is kapjatok ? ,.

Pedig ha hihetünk az értesülésnek 
az állandó választmány is a választás 
helyben hagyását, megerősítését fogja 
ajánlani a közgyűlésnek, még pedig ki­
keli mondanunk ama választási jegyző­
könyv alapján, melynek lapjain a hír­
hedt választás egész lefolyása oly ár­
tatlan, oly hófehér színben van feltün­
tetve, mintha csak gerliczék raktak volna 
fészket a hadházi öreg községházában, 
nem pedig ragadozó madarak ? . . . .

És a közgyűlés, a berendelt hiva­
talos voksok, nem lehetetlen, magukévá 
is teendik az állandó választmány ja­
vaslatát ez érdekes jegyző könyv alap­
ján, melynek hitelességet némelyek sze­
rint valószínűleg még csak növelni fogja 
az a körülmény is, hogy a közgyűlés 
által hitelesítés végett kiküldött négy 
bizalmi férfiú közül1 egy sem volt azt 
hajlandó aláírni ? Óh mi nem állítjuk, 
hogy azért, mert talán abban a jegyző­
könyvben az igazság el lett ferdítve, az 
erőszakos választás históriája hamisítva 
lett bejegyezve ? Hanem csupán annyit 
mondunk, hogy e jegyzőkönyv ellen ér- 
sülésünk szerint, a bűnügyi feljelentést 
is megfogják tenni ? S hogy e jegyző­
könyv suttyomban, titokban lett hitele­
sítve a rejtélyek erre berendelt a'akjai 
által s hogy a hadházi képviselők több­
sége még ma sem láthatta a papirossát 
sem ?

És hogy ha végül kérdezzük, hogy 
ez a sok omlett mégis miért, miért nem 
készült ? Gondolják talán azért, hogy

A madarak szerelme.
A »Debreczen« eredeti tárczája.
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A pompázó természet, a legtisztább köl­
tői hangulatok ébresztője, az illái, a forma 
a szín tökéletességével az emberi lélek leg 
nagyszerűbb élvezete

De ki ne feledd be'őle az énekes madárt! 
A Iák. bokrok lombjai zengenek édes énekük­
től. I) : tolások most a legszebb, legigazabb, 
mert a szerelem édes mámoritó epedésc szól 
kicsi szivükből

A piczi madárkák nagyon tudnak szerelni. 
A szerelem átszellemül őket, hangjokat csen­
gőbbé teszi, melódiáikat legremekebb zeneszer- 
zemenyekké varázsolja.

Tudnak végtelenül örülni, tudnak igazán 
sírni ; megcsalatott, nem visz mzott szerelmik 
fájdalmában megreped szivük s holtan hulla­
nak a

A madarak még igazai)ban, még foróbban 
szeretnek az embereknél

Nékik nem kell lant, a maguk hangjával 
hódítanak.Valóban,egy énekes madár választat­
ja szivét csakis a dalolásnak rendkivüli-égévn 
nyerheti meg.

A him éjnek idején vagy nappal egy

JA tői, a tőt hál I S több keserv hang 
Szivemből nem fakadna !

Óh da a tővel összelép/e 
Szivem is kiszakadna
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már végreHadházon helyre álljon a béke és 
a nyugalom, mint némely körökben sze­
retik hangoztatni, ha igy a hercze-hur- 
czák után megerösittetett a választás ?

Óh nem és százszor nem ! ezer és 
ezer szenvedjen inkább méltánytalansá­
got, erőszakot el, ezer és ezer veszítse 
el a törvényekben a hitét, csak a kilenct­
agú korona reményteljes fiatal viselője, 
a tiszteletbeli főszolgabíró ur, a jövő 
s múlt képviselője legyen fedezve a 
járatlan »bűvész inas« keze által 
felidézett törvénytelenségek boszorkány 
s démonlégiója ellen ? Ez az egy a 
nagy bácsi óhaja, tehát kell, hogy ez 
legyen ekkor Hajdu-Hadház község ér­
deke is . . .

— Hja a politika! ez Ma­
gyarországon manapság minden bűn­
re, minden törvénytelenségre mentség 
azért ne is csodálkozzon senki se, ha 
Hajdú-vármegye közgyűlésének pénteki 
többsége szinte helyben hagyja e 
választást s megerősíti e famozus vá­
lasztási jegyzőkönyvet, melyben csupán 
fehér galambokról, ártatlan kis búgó 
gerliczékről vágynak szavak az Ur és az 
1001-ik esztendő nagyobb dicsőségére. 
Jó emberek hát miért is panaszkod­
tok ti ?.. .

Ifj. Móricz Pál.

kvóta fölemelése ellen az 
országgyűléshez föliralot intéz. S z a t m á r 
város tegnapelőtt! közgyűlésén egyhangú 
határozattal szintén magáévá té­
vén Hevesmegye ál iratát, kimondotta, hogy a 
kvóta ellen feliratot intéz a Házhoz. E^ről a 
határozatról, a mely ellen a közgyűlésén 
egyetlenegy hang sem emelkedett, a város kor­
mánypárti képviselőjét, C h o r i n Ferenczet 
is értesíteni fogják.

A csillagász ítélete.
— Konkoly Thcge Miklós a magyar lobogóról. —

Debrcczen, február 10.

A képviselőház mai ülése. A képvise­
lőház ma délelőtt 10 érakor tartandó illésén 
folytatták a kereskedelmi tárcza költségveté­
sének tárgyalását. Az általános vitához csak 
Major Ferencz van szólásra felírva, a ki 
után Dániel miniszter beszélt. A rész­
letes tárgyaláshoz Lukács Gyula és 
T h a I y Kálmán jelentkeztek szólásra.

A kvótaemelés ellen. Hevesvármegye 
ismeretes átirata a kvótaemelés ellen a vár­
megyék hazafias közönsége körében fokozódó 
visszhangra talál. Borsodmegye 
közgyűlése tegnapelőtt tárgyalta Heves átiratát 
s egyhangú lelkesedéssel elhatározta, hogy a

csalitús rejtekhelyébencsendes órájában 
kezdi nótáit.

Énekel, énekel szakadatlanul, hogy hang­
jának bájával magához csábítsa a nőstényeket. 
Hangja eleinte bátortalan, szaggatott, később 
midőn a szenvedély jobban erőt vesz rajta a 
legmagasabb pathosba megy át ama fenséges 
fuvola-hangokkal, melyet semmi hangszer sem 
utánozhat.

Ha az ének szép volt, akkor a titkon 
hallgatózó nőstény is szintén felajánlja szerel­
mét. Nem ismerték egymást előbb s egy párrá 
lesznek.

De megtörténik, hogy a him nem vaktá 
ban az elsőnek legjobban énekel,hanem egyene­
sen kiválaszt magának egy nőt s azt akarja 
erőnek erejével meghódítani zengéseivel.

Ilyenkor a madárka éneklése őrüleies 
szenvedélybe megy át.

Különösen, ha a kokottirozó nőstény némi 
hidegséget is tanúsít.

De a legszánandóbb a szegény szerelmes 
helyzete, ha a közelben versenytársra akad, 
ki egy más ágon énekel szintén azért, hogy’ 
megnyerje a nő szerelmét.

Ilyen versenykor a hangban kifejezett 
szenvedély eléri legmagasabb fokát. Szünet 
nélkül az extasis fe sőbb fokáig viszik s ad- 
dig-addig zengnek énekelnek ; mig a gyengébb 
kimerül s holtan leesik.

— Az erősebb aztán biztos a kis kaczér 
viszontszcrelme felől.

A szerelem igaz dalosa, az énekes ma­
darak királya a fülemile. I

Tegnap a képviselőházban szennyes mo­
sat volt, egy éleslátásu szabadclvüpárti képvi­
selő a csillagász pontos meghatározásaival 
lépte szét azt a ködfátyolt, amelyet a kormány 
a vaskapu botrányok után a nemzet szeme 
elé akart huzni, a jogos vádakkal, támadá­
sokkal szemben. Rövid kivonat van elöltünk 
mindössze a Konkoly Miklós beszé­
déből, budapesti ellenzéki laptársaink nem 
tartották érdemesnek szó szerint közölni, de 
hadd álljon itt az a kivonat is.

Íme : — A vasúti dolgok alapos tagla­
lása után általános figyelem közt szólt a ha- 
j ó z á s r ó 1, melyet nálunk a vasutak 
mellett teljesen elhanyagolnak, hivatkozik a 
rajnai hajózásra, mely virágzik, noha a Rajna 
mindkét partján parallel-vasutak futnak. A 
téli kikötők dolgában sok a tennivaló. Sajná­
lattal látja, hogy magyar lobogónk 
nincsen, csak magyar zászlónk van. 
A lobogó reprezentálja az állambatal 
inat. Nekünk csak közös hajólo­
bogónk van, melyről az olasz ezt mond­
ja : bandiera dei due patroné. Pedig úgy kel­
lenne, hogy legyen külön magyar lobogónk is. 
(Tetszés balrók) Mi Ausztriából jövet Dévényig 
osztrák lobogóval utazunk, Dévény­
nél fölhúzzák a magyar zászlót, _
Or sóvári ál pedig lehúzzák a magyar zász­
lót és fölhúzzák a bandiera dei due pat­
ronét. Ezt nem szabad tűrni. 
A Vaskapu megnyitó ünnepén, a királyi hajó 
első árboczán helyesen lobogott az oláh lo­
bogó, mert Romániában járt a hajó, a máso­
dik árbocz.on volt az uralkodók lobogója, a 
kormányon —- mely az állami jelvény helye

— a közös lobogó, igy hát a magyar zászló 
háttérbe szorult. Ezen kell és ezen lehet i, 
segíteni. Ajánlja az ügyet a kormány figTe|. 
mébe. (Zajos tetszés. Számos szélsőbal! képvi­
selő siet a szónok üdvözlésére.) 1

Jól esik nekem ezeket a sorokat olvas­
nunk politikai szempontból is, de engedtessék 
meg e sorok írójának hogy ebből az alkalom­
ból, hogy szubjektív legyek s a magam egyéni 
szemüvegén keresztül vizsgáljam ezt a be­
szédet.

Konkoly Miklós lul jár már az 
ötvenen, nagy vagyona van, akkor lehetett 
volna képviselő, mikor eszébe jut, —akár két 
helyen is: Ó. Gyallán, avagy Tatán. De ő nem 
vágyódott a politikai babérok után, hanem 
elment Berlinbe csillagászatot tanulni. Mikor 
hazajött, — egyelőre privát mulatságul — 
csillagvizsgálót épített a háza tetejére, amelyet 
később kite'epitett a kertjébe s ma egyik leg­
szebben s legtökéletesebben felszereli csillag- 
vizsgálója Európának.

Mint a csillagászati tudományok doktora 
jött haza, de amellett mint mechanikus is 
ritkítja párját, legszebb műszereit maga ké­
szítette, — s még ez sem volt neki elég. Fel­
ült a vasutak mozdonyára s letette a mozdony- 
vezetői vizsgát, aztán megfogta a dunai hajók 
kormány kerekét s letette a hajós-ka­
pitányi vizsgát Hogy emellett az aka­
démia sorban beválasztotta levelező, majd 
rendes, végre tiszteletbeli tagnak azt talán 
felesleges is említenünk.

Mikor igy kikészült, akkor aztán rendel­
kezésére bocsátotta szolgálatait hazájának s 
elfogadta a m. kir. orsz. meteorologiai és 
földmágnességi intézet igazgatói állását! Ebben 
az állásában aztán uj életet vitt a 20 évig 
haldoklóit intézetbe, kivitte, hogy annak tisz­
tikara három év alatt 5-ről 16. személyre 
emelkedett, akkor voltam a közelében 3 évig 
behozta az időjelzést, megcsinálta a kiállítást 
s megcsinálta az intézet központi obszervató­
riumát, — mivel az államnak nem volt te­
lekre, épületre pénze — Ő. Gyallán a saját 
csillagvizsgálójával kapcsolatban. Utolsó alko­
tása a nagyszalaki csúcs meteorologiai állo­
mása.

Ekkor aztán elért mindent, amit akart: 
volt d plomája, amennyi kellett, mint magán­
ember, — mert hiszen azzal a pár ezer forint 
fizetéssel nem kötötte le magát az államnak ; 
teremtett otthont és munkásokat a tudomány-

-- Valóságos költő. Hangjában annyi 
az érzés, gondol G, öröm, fájdalom, epedén, 
panasz, hogy szivének belső vilaga az érzel­
mek oly változatos skálájával rendelkezik, 
mint akárcsak nz ember . . . . s ő pedig
annak a sokféle érzelemnek élő kifejezését 
adja.

— Hangja úgy ömlik, mint tiszta csendes 
folyó hullámai, mélység bensőség tekintetében 
versenyezik az emberi hanggal, de csengés, 
színre nézve felül is múlja utánozhatlanul.

A még nőtlen Iliinek addig addig énekel­
nek éjt napot: mig feleségre szert nem tesz­
nek. Az idős vagy uj párok vagy pedig a régi 
helyeikre mennek, vagy uj alkalmasabbat ke­
resnek fészek rakásra."

A fészek építése a nő dolga, Mig az 
épit, a férj addig énekel. Ilyenkor a legelra- 
gadobb a csalogány hang.

Csendes éjszakákon, midőn a hold su­
garai millió ezüst fonalként ömölnek szét az 
égről s ha már más madarak rég az álom 
ölén pihennek, a csalogány még mindig éne­
kel. A szerelem őrült szenvedélye nem bánt­
ja : ott fészket épitö felesége mellett, a tiszta 
zavartalan boldogság s viszont szerelem tu­
datéban legszebben tudja hangját kifejteni. 
Majd mélyen vontatott; majd gyorsabb hűl 
lámzással az érzelmek skáláján fel felé futó 
a boldog szenvedélytől felkergetett ének eléri 
azt az elragadó magasságot, melyen a tiszta 
csapongó erez hang költői hangulatot kelt az 
emberben is, s elmámorilja magát az énekes 
madárL is.

A nő, ez alatt fészkén dolgozik s idő­
közönként egy-egy »fit-fit« hangot ád tetszése 
nyilvánításul.

Ez a szerelmes éneklés csak a nyár 
második feléig tart. Akkorra már kikelnek a 
kicsinyek s a csaUdi-gond nem Ad időt a 
szerelmes éneklésre.

Nem igy van-e az emberrel is ?
Mig ifjú ; énekel, zongorázik, hegedül 

verseket ir, eped, olvadó k-pet vág, de ha 
megházasodik s arról kell gondoskodni, hogy 
mivel etesse, ruházza a porontyokat ? Keve­
sebb verset ir, vagy inkább egyet sem ; ritkán 
ul a zongorához : feleségevei csak néha nap­
ján duettezik, mert a gyerekek helyettesítik 
őket éjjel-nappal.

Az oly madarak, melyeket a mindenség 
alkotója az ének adományával meg nem 
ajándékozott, más mádon adják tudtul sze­
relmüket.

A fekete-harkály a szerelem idején bá­
mulatos hangmesterré lesz. Elmegy valamely 
magas fának száraz koronájára vagy általá­
ban valami magas száraz galyra és o11 úgy 
helyezkedik el, hogy a galyba kapaszkodva 
háttal lefelé fog s elkezdi csőrével verni a 
száraz gályát, a mely a szabályos kopogta­
tásra ritmikus rezgésbe jön s oly sajátságos 
dobolásszeru hangot idéz elő, hogy tiszta időn 
jó negyedóra járásra is elhangzik.

A legremekebb zene játék támad, ha az, 
erdőben egyszerre több harkály dobol; a
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nak : elfogadta egyik hazája, a tatai kerület 
mandátumát, amely mellett megtarthatja igaz­
gatói állását, amelyben a kiállítóiért miniszteri 
tanácsosságott kapott a királytól, — s legelső 
felszólalásával nem várt addig, mig haza 
beszélhetett volna, bár az olyan hszabeszélés 
csak a tudománynak van hasznára, — hanem 
felállt a kereskedelmi tárcsánál s szemébe 
vágta a kormánynak, hogy csak magyar 
zászlója van, de magyar lobogó 
nincs !

Ha mindenki igy készülne a képviselő­
ségre s igy kezdené azt meg, nem lehetne 
félnünk a kvóta felemelésétől.

Azonban — a valóságról jobb nem
beszélni,

K. Gy.

Debreczeni városi színház.
Folyó szám 139. Általános bérletszünet. 

1897. február hó 12-én, azaz pénteken este 
Gróf D é g e n 1 • I d József Debreczen sz. 
kir város és Hojdumegye főispánjának véd­
nöksége mellett műkedvelő hölgyek és urak 
közreműködésére1, felemelt helyárak mellett.

MŰSOR ;
I. Szakasz.

1. Hunyadi-induló. Előadja a 
helyben állomásozó 39. csász. és kir. gyalog­
ezred zenekara Krause Antal karmester ur 
vezetése alatt.

2. A hírlapíró.
Prológ a debreczeni ünnephez.

Irta : S z á v a y Gyula, a vidéki hírlapírók 
országos szövetségének alelnöke.

[111. Szakasz.
C z i g á n y.

Népszínmű 2 felvonásban. Irta Szigligeti Ede. 
SZEMÉLYEK.

Zsiga, czigány 
Rózsi, leánya 
Gyuri unokaücscse 
Rebeka 
Ferke, hajdú

V. H. Sz.
— A vidéki hírlapírók szövetsége debreczeni helyi 

bizottságának ülése. —

Debreczen, febr. 10.

Tegnap délután a vidéki hírlapírók szö­
vetségének debreczeni helyi bizottsága ifj. 
G i 1 y Ede elnöklete alatt ülést tartott, a 
melyen a bizottsági tagok lelje« számmal 
vetlek részt.

A gyűlésnek két nagyobb fontosságú ügy 
képezte tárgyát. — Az egyik S z á v a y 
Gyulának, a szövetség alelnökének, a nagynevű 
költőnek ünnepélyes fogadtatása ügyében való 
határozathozatal volt, a másik pedig a rend­
kívül fényesnek Ígérkező pénteki hangverseny 
programújának végleges megállapítása.

A hangverseny és műkedvelői előadás 
iránt oly páratlan érdeklődés mutatkozott a 
közönség körében, hogy a bizottság kötelezve 
érezte magát oly műsort összeállítani, a mely 
a közönség igényeit minden tekintetben ki­
elégítse.

A hangverseny — mely gr. D é g e n- 
f e 1 d Józ«el főispán védnöksége mellett 
tartatik meg — végleges műsora a következő: 
Fényes hangverseny és műkedvelő előadás a 
vidéki hírlapírók országos szövetségének nyug­

díjalapja javára.

legsajátságosabb kíséretet adják a többi ma­
darak énekéhez.

A harkályok dobolásukkal csalják elő a 
nőstényt,mely csakhamar jelentkezik is, ha a 
zene megtetszik neki.

A sólyom szerelmi- röpködése sem az 
utolsó.

A legmerészebb szárnyalással mulattatja 
a nőstényt. Sokszor több hiinsólyom produ­
kálja magát egyszerre. Iveket csinálva s a 
leghirtelenebb fordulatokat Írják le a levegő­
ben, egyszerre mintegy 100 méter magasságba 
fölrebbennek — s egy pillanat alatt éktelen 
sivitással csapnak le egyenes vonalban a 
földre, már majd a földet érik ; az ember azt 
hinné, hogy «z óriás lendülettel a földet érve 
rügt >n agyonverik "magukat, még csak egy 
arasznyi a távolság s ime kitertesztik szár­
nyaikat, hirtelen megállnak majd egyszerre 
ismét fölszállnak s fenn megkezdődik újra 
az ivek, félkörök, mindenfelé hajlások produ­
kálása.

A nőslény végre kiválasztja magának 
azl, a melyik legjobban tetszeti.

Érdekes a barázda billegtető szerelmi 
vallomása is. Leeresztett szárnyakkal tipeg a 
nőstény körül, himbáló farkával taktussze- 
rüon inog ; apró lépésekben kecsesen tán- 
ezo'gat, mig csak meg nem nyeri a nő tet­
szését.

És általában mondhatni, hogy a nő nem 
akármilyen jölt-ment legénynek ajánlja fel 
szerelmét.

Személyek :
Közvélemény 
Géniusz 
Igazság 
Hírlapíró 
Gondolat 
Lelkiismeret 
Betű 
Papiros 
Nyomdafesték 
1. )
2. )

| Angyalok kara 
*• )
5. )
6. )

Szabó Gizella k. a. 
Zivuska Jolán k. a. 
Kut ay Margit k, a. 
Szüts Jenő ur. 
Károlyi Ilonka k. a. 
Raics Krzsiku k. a. 
Szüts Margit k. a. 
Péter Jolán k, a. 
Schwartz Anna k. a 
Szikszai Irén ki a, 
Mubarosi Irén k. a 
Péter Olga k. a. 
Szép Gizella k. a. 
Czabán Margit k. a. 
Juhász Jolán k. a.

Szilágyi Vilmos ur.
B. Békéssy R. úrnő. 
Kálmán Gyula ur. 

Czabán Margit k. a. 
Löw József ur.

3. Magyar népdalok. Czim 
halmon előadja Nagy Dezső ur.

Felvonás közben Rossini »Semirarais« 
czimü dalművéből játszik a katonazenekar.

II. Szakasz.
4. Duett a »Trobadour« opera második 

felvonásából. Éneklik : Hirsch Jenny k. a. és 
Bejczy György ur. Kiséri a katonazenekar.

5. Két év múltén.
Vígjáték egy felvonásban. Irta : Almássy T. 

Személyek :
Ervin Komjáthy János ur.
Roxane Komjáthy Jánosné úrnő

6. Magyar népdalok. Énekli : B. 
Ruzsinszky Ilona urhölgy Rácz Károly 
zenekisérete mellett.

Felvonás [közben »Liszt raphsodiája« 
Előadja a katonazenekar.

Kurta, gazdag agglegény Zivuska Andor ur. 
Esztike Péter Olga k. a.
Mariska Szüts Margit . a.
Anna Muhorossy Irén k. a
Zsuzsika Péter Jolán k. a.
Sárika Juhász Jolán k. a.
Panna Szikszay Irén k. a.
Terka Szép Gizella k. a.
Juliska Lux Olga k. a.
Erzsiké Raics Erzsiké k. a.
Juczi Jatikovich Szerénák, a
Hona Schwartz Anna k. a.

8. S z ó z a t. Magyar vonós négyes 
Hubay Jenőtől. Előadják : dr. Forrai András, 
Uzonyi Géza, Márton Imre és Friedmann Jó­
zsef urak.

9. Férjhez menje k-é ? Monológ Hos- 
vay Hugótól, előadja : Czabán Margit k. a.

Varázshegedti.
I z a r t operettje egy felvonásban. 

Személyek :
Matieu, falusi zenész Békéssy Gyula ur. 
Georget B. Ruzsinszky I. úrnő.
Antal, kertészlegény Kállay Luiza úrnő.

11. R á k ó c z y kesergő. Előadja: 
Rácz Károly zenekre.

Hangverseny után a «Bika» czukrászlermében 
társasvacsora, amely után a díszteremben 

tánczvigalom lesz.
Kezdete 7 óra előtt tíz 

perczczel.

S z á v a y Gyula ünnepelt költőnk f. 
hó 12 én délután V, 4 órakor érkezik Deb- 
reczenbe. Méltó Ö arra hogy városunk kö­
zönsége tömegesen vonuljon ki elébe a vasúti 
állomáshoz

A helyi bizottság elhatározta hogy testü­
letileg fogja fogadni Száva y Gyulát. 
Megérkeztekor IU c i Károly zenekara a

Nagyon válogat a kérőkben. Ezt külön­
ben teheti is, mert a him aránytalanul na­
gyobb számmal van mint a nőstény.

A madár legszerelinesebb teremtmény, 
csak szerelemre született, egyedül annak él.

Tollazata, éneke, testének bámulatos al­
kotása, egész lényének könnyűsége légiességo 
alkalmassá teszi őt arra, hogy a poetikus ér 
zelemnek éljen

Igaz énekével, benső érzelmeivel meg­
szégyeníti a hazug embert, a ki mindig 
még szerelmében is számitó sivár lelkű. Pe­
dig a madárkák, e boldog lények közelünkben, 
élnek. Házunk tájékán, kertjeinkben tanyáznak 
egész nap, egész éjjel csicseregnek, dalolnak 
nekünk az igaz szerelemről.

De hogy el ne feledjük : értenek biz ők 
is egy kicsit a kokettériahoz.

Hiszen ahol szerelem van, ott kell lenni 
egy kis letszésvágynak, hátságnak, kaczérság- 
nak 's. Ez csak változatosabbá teszi a sze­
relmet.

És a mi jellemző, a kavzérsághoz a nős­
tény madárkák rmgyon értenek.

A fekete rigó órákig, félnapokig elkerge- 
tődzik a hímekkel a bokrok árnyaiban. Egy­
szerre minlha kifáradt volna, lec-üggeszti 
fejét, szárnyait leereszti s melancholikus pi1- 
iantást vet valamelyik imádóra. Azok bátor­
ságot kapnak s hozzája közelednek s ez meg 
jól inegcsipkedi ókul hegyes csőrével s elre­

pül. Azok utána. — S ez igy megy, mig az 
igazit ki nem választja.

De nem csak a házasságkötés előtt, ha­
nem a házas élet folytában is kaczérkod- 
nak ők.

Ismeretes a galambok kaczérkodása. Ezt 
mindenki megfigyelheti.

E helyett a hattyú kokkelériáját ír­
juk le.

A stuttgarti kir. park taván egy hattyú 
pár egyszer végig játszotta a házasélet ka- 
ezérkodásainak legralfinirtabb fogásait.

A nőstény egykedvűen úszkált a tavon ; 
a him utána : hízelgéssel, szép nyakának ke­
cses hajlongatásávat akart eg, biztató moz­
dulatot, egy hangot kicsikarni a nőtől ; ez 
pedig közönyösnek, hidegnek mutatta magát, 
hogy annál inkább ingerelje, bosszantsa, ver­
gődni hagyja a szegény férjet.

— A him meg még inkább kedvében 
akart járni. Ha a nőstény meghajtotta fejét, 
ő is ! ha kiúszott a parthoz s fiiv< t tépett, ő 
is. A nőstény a csőrébe vett füvet szándékos 
véletlenségből a vízbe ejtette és hirtelen el­
úszott ; a him felkapta a füvet s a nőstény 
elébe úszott s előtte a vízbe engedte az 
elejtett falatot : a nőstény felvette, megette 
és nyelt ró vizet ; a him utánozni akarta, 
de közönséges módon ; átnyújtotta a nyakát a 
nőstény derekán s úgy ivott. Végre a hosszú 
hízelgés, epedés meglágyította a nő szivét s 
egy csókkal megbékítette csüggedő társát.
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— No nem bánom, most az egyszer el- 
mehetuek az urak, hanem máskor ne

— Hohó ! Csakhogy tőlünk meg nem 
szabadulhat. Előre, aló mars! Bűnhődjék a go­
rombaságáért. ®

Természetes, hogy a legelső oldalutczát 
várta csak a rendőr és aztán hirtelen beka­
nyarodva neki iramodott gyorsan és meg sem 
állott a sötét külvárosig.

Ifjaink egy ideig úgy tettek, mintha ül­
dözőbe vennék, aztán vígan gyújtottak rá a 
nótára :

— „Nem ütik a jogászt agyon,
Sajdiridi rozmaringom galambom !“

Újdonságok,
* Debreczen a sertészárlat alól fel­

oldva. Örömmel jelentjük Debreczen egész 
közönségének, hogy városunk a mai napon 
az egy év és három hónep óta tartott ser­
tészárlat alól feloldatott. Kiszámíthatatlan 
az a kár, a melyet városunk gazdaközönsége

R á k ó c z y indulót játsza. — A bizottság 
novében a vasútnál ifj. G i 1 y Ede elnök 
fogja üdvözölni mely után négyes fogaton 
szállítják be a főtéren és Kossuth utczán ke­
resztül lakására.

Elhatározta azt is a bizottság hogy vá­
rosunk kulturális egyleteit a nemes tanuló if­
júságot a nagy közönségét a lapok utján 
is felkéri, hogy Szávay Gyula fogadtatá­
sára pénteken délután */2 4 órakor jelenjenek 
meg a vasúti állomásnál.

E végből a bizottság a következő felhí­
vást bocsátotta ki, melyet a főiskolai ifjúság­
nak is megküldött :

Polgártársak!
Debreczen sz. kir város közönsége!

Nemes tanuló ifjúság !
A péntek d. u. 3/í } órakor Budapest 

felől érkező vonaton jön hozzánk Szávay 
Gyula a vidéki hírlapíró szövetség alelnöki:, 
kiváló költőnk, hogy részt vegyen a hírlapírók 
február 12-iki hangversenyén, amelynek egyik 
fénypontja az ő prologja lesz, mely gyönyörű 
költői nyelvezetével, mélységes gondolataival 
máris magával ragadta azt a kis kört, mely 
eddig szerencsés lehetett megismerni s amely 
magával fo.'ja ragadni azt az egész fényes kö 
zönséget, mely pénteken a hangversenyen je 
len lesz !

Legyenek ott mindnyájan, akiknek szivé­
ben megpezsdül a vér a költő szavára, mu­
tassuk meg, hogv Debreczen müveit közön-ége 
tud még lelkesedni, tud még örülni.

És eljön, hogy lássa az Alföld egyik 
legnagyobb s feltétlenül legmagvarabb metro­
polisának, Debreczennek fejlődései, virágzását, 
eljön, hogy részt vegyen a mi örömünkben’ 
hogy lássa azt a nemes versengést, melyet 
Debreczen intelligenciája a nemes czél érdeké­
ben kifejtett.

Ki ne ismerné Szávay Gyula nevét 
ki ne olvasott volna tőle költeményeket, me­
lyeket a kritika és a közönség osztatlan tet­
széssel fogadott és fogad, ki ne ismerné azt a 
lelkes buzgóságot, meiylyel Szávay Gyula fel­
karol minden ügyet, mely szép, magasztos, 
mely nemes czélt szolgálni van hivatva.

És most kérjük üneket uraim és höl­
gyeim, Debreczen sz. kir. város lelkes közön­
sége, kulturális és társadalmi egyesületei 
nemes tanuló ifjúság! — fejezzük ki tisz­
teletünket a küllő, a közvélemény szolgálatá­
nak első bajnoka, a nemes czélokért küzdő 
férfi iránt azáltal, hogy vounjunk ki elé pén­
teken délután a vasúthoz. Mu ássuk meg neki 
szereteiünket ; találja magát jól közöttünk s 
távozva hadd vigyen magával egy feledhetet­
len szép képet a mi szeretett városunkból 
Debreczenböl!

Legyenek mindnyájan a vasútnál pénteken 
f. hó 12-én délután. 1

Hisszük reméljük is, hogy Ugy lesz 1 
Debreczen, 1897. lebruár 10-én.

A Vidéki Hírlapírók Szövetségének debre 
czeni helyi bizottsága.

Szinli áz.
Egy szegény ifjn története. Feuillet 

Octáve itt rég nem adott 4 felvonásos senti- 
mentalis színmüvét adták tegnap színházunk­
ban nem nagy közönség előtt. Rég nem adták 
i't e darabot, amelynek főszerepeiben Odiot 
Maxim-ban és Margit-ban a régi kiváló szí­
nészek nyújtottak az öregebbeknek még min­
dig élénk emlékezetében levő alakításokat. A 
tegnapi előadás minden tekintetben kielégíthe­
tett bennünket — Minden szereplő nagy si­
kerrel játszott. Komjáthy János (Odiot 
Maxim Champcey marquis) nagy erővel ját­
szotta meg szerepét s felvonások után zajosan 
hívták a lámpák elé. Mellette legnagyobb ha­
tást értek el M o 1 n á r Rózsi, Bene­
dek Gyula és Szilágyi Vilmos. —

Molnár Rózsi drámai hévvel játszotta 
meg Margit szerepét, Benedek Gyula 
pedig elegáns és mulattató llevallan volt. — 
Szilágyi Vilmos kis szerepét oly bra­
vúrosan játszotta meg, bogy a 4-ik felvonás­
ban háromszor hívták lámpák elé. A többi 
szereplők F. Csiga házy Etel, Kiss 
Irén, B. Némethy Jolán, Bariba 
lsiván, Piispöky Vidor, Vágó 
emelték az est sikerét V 6 g b Vilmát tegnap 
már másodszor ^egymásután láttuk a színpa­
don. Oly kedves és elragadó volt a kis párz- 
torleány, Christine szerepében, hogy a közön­
séget minden szavával derült kacjajra indí­
totta. A rendezés és összjáték jó volt.

T A R K A-É L E T.
Bekísért rendőr.

Tegnap este üt ifjú haladt végig a Főté­
ren. Mind az öten a hangulat azon felcsigázott 
stádiumában voltak, melyet legtöbb esetben a 
bor szokott előidézni, de néha közremüködhe- 
tik másnemű ital-fej i».

Mivel ittas emberek rendesen részint 
néppárti izgatásokkal, részint danolással fog­
lalkoznak és mivel ifjaink nem templomban 
voltak és igy az izgatásról le kellett monda- 
níok : tehát azt hiszem, hogy olvasóim nem 
fognak megdöbbenni azon kijelentéstől, hogy 
ifjaink az utczán danoltak.

A rendnek egyik őre egy kapualjból 
önérzetes hangon szólt oda nekiök :

— Kérem alázatosan az tisztelt úri nép­
séget, — hogy az többi adófizető polgárok 
éjjedelrni nyugodalmát ne meltúztassanak meg­
zavarni.

Az öt ifjú az illedelmes intés után a 
teljes passzivitás terére és a túlsó jardára 
ment át.

Ekkor azonban egy marezona rendőr- 
káplár állott elébök :

— Hát magok mit bőgtek az 
előbb ? 1

Egy önérzetes ifjú, akit társai ttenoris­
tának» neveztek, fólhaborodva utasította vissza 
a kritikát :

— Uram, a bőgős szót leghatározottab­
ban vissza keli utasítanom. Kritikája ugyan 
lesújtó, de ké elkedem, hogy önnek uram kellő 
zenei ösmeretei volnának a kritikára. Olvasta 
ön Ábrányi Kornél <Összhangtan»-ját ? Járt 
ön a konzervatóriumba ? Van önnek zenei 
képzettsége ? Ugy-e nincs! Mert ha volna, 
akkor ön nem mondaná bőgősnek a mi éne­
künket. Különben is, nem azért vagyunk mi 
it', hogy a rendőrséget mulattassuk. Mindenki 
ugy danol, ahogy tud. A rendőrség kedvéért 
bizony nem tanulunk meg müvesziesen éne­
kelni 1

— Na majd kapnak ezért a bőgősért, 
csak jöjjenek be a rendőrségre 1

A rendőr ur másodszori lesújtó kri­
tikája u'án mar egy erélyesebb ifjú lépett 
előtérbe :

— Micsoda ? Ily hangon mer maga be­
szélni egy szabad hazának szabad fiával ? 
Most már én is azt mondom, menjünk a rend­
őrségre 1 Aló, előre!

Ezt tudniillik az. ifjú mondta a rendőr­
nek, aki meglepetve indult meg, utána lépdelt 
az öt ifjú.

— Ilájszen én is épen azt akartam, hogy 
bejöjjenek az urak majd meglátjuk, hogy mi­
lyen büntetést Kapnak

— Ne törődjék maga azzal, maga csak 
menjen előre, majd megmutatjuk mi, hogy 
m:t tesz az, egy intelligens úri embert meg­
sértőn .

— Ne vánszorogjon hát olyan lassan 1 
Aló előre ! Micsoda ? Rá akar gyújtani. Nem 
szabad. — Majd rá gyújthat a dutyiban 1

A rendőr hátán végig futott a hideg az 
önérzetes hang hallatára. Elvégre is ne lehes­
sen tudni, hogy nem épen valami átöltözött 
herczegekkel van dolga az embernek . . .

Békülékenyen fordult hátra :

a sertéskivitel és behozatal tilalma folytán 
azóta szenvedett. Ma végre S z a t h m á- 
r y János hatósági á'latorvos beterjesztette 
Kálmanczhelyi Mór mezőrendőr- 
kap lányhoz a sertéavesz megszűnéséről vég- 
jelentesét. Debreczeuben a sertészvész előí^öj 
1895 november 19-án észlelteiéit s már 
ugyanazon év deczember 19-én járványosnak 
is kimondatott. 1896. deczember végéig aztán 
folyton pusztított városunk kül- ős belterüle­
tén a vész, a mikor aztan mind ritkábban, 
ritkábban fordultak elő megbetegü- 
lések, ugy hogy ez év elején már t e I- 
j e s e n megszűntnek volt mondható 
Az inficziált helyeket azonban a sertéstartó 
gazdák nem fertőtlenítették kellőleg, a miért 
is Faragó Miklós m. kir, állami állat­
orvos bejárta az egész határt s felülvizsgálta 
mindenütt a fertőtlenitési eljárást. Ez most 
kedvező eredménnyel befejezteteit s igy az 
egész halár fel volna oldható a sertészárlat 
alól. Miután azonban a városi tanács a Hor­
tobágyon való felülvizsgálattal Király 
Gyula gazdasági tanácsnokot bízta m^g, a ki 
pedig mindezidáig még eljárásáról jelentést 
nem tett, azért Szathmáry János 
állatorvos a Hortobágyra a sertés kihajtás 
megengedését veszélyesnek tartja s javasolja, 
hogy m i n d a d d i g, m i g a II o r t o- 
bágyona sertésaklokban a 
fertőtlenítés keresztülvive nincs 
ahortobágyj sertésjárás 
és a mátai tisztviselők 
sertéstelepea zár alól ne oldas­
sák fel. Jelentésében elsorolja az állatorvos 
azon adatokat, melyekből kiviláglik, hogy 1895 
deczember hónap óta mily óriási pusztítást 
vitt véghez Debreczen határán a sertésvész. 
Összesen fellépett a vész 35 járásban, 
95 udvaron. A sertésállomány létsza­
ma volt ez idő alatt 13037, megbete- 
gülés előfordult össze­
sen 5278 esetben, elhullott 
2738, meggyógyult 1784 drb. sertés. Leölés 
után 270 drb. sertés sertésvészesnek találta­
tott. A betegségtől ment vo't 3305 drb. sertés.
A vész magva Szabolcsvármegyéből hurczol- 
tatott be nagyobb f a 1 k á k b a n. —
A sertésvész tartama alatt azt tapasztalta az 
állatorvos, hogy inkább a fiatal és gyengébben 
táplált, mint az öreg és jól táplált állatok 
között pusztított a vészMiután tehát, — foly-
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latja az állatorvos a mezőrendőrkapitány elé 
terjesztett jelentését, a Táros bel és külterüle­
tén 30 n a p ó t a sembetegülés, 
sem elhullás nem történt 
s a fertőtlenítés! eljárás, valamint a felül­
vizsgálat kedvező eredméuynyel befejezetett- 
a zárlat felmentését — a Hortobágy kivételé­
vel — mielőbb kieszközölni szíveskedjék. — 
K á 1 rn á n c z h e I y i Mór és F a r a- 
g ó Miklós állami állatorvos a megtartott 
felülvizsgálat és a hatósági állatorvos jelentése 
alapján a ma délelőtt folyamán Siraonfíy 
Imre kir. tan. pjlgártnester elé terjesztett 
jelentésükben a varosnak a sertészárlat alól 
való feloldását véleményezik. A polgár- 
mester még a mai nap folyamán bizonyára alá­
írja a végzést s igy az első sertésvásár 
f hó 15 én már biztosan megtartható lesz. 
Ez a bir örömmel tölthet el mindnyájunkat

* Knrncz végrendelet. T h a 1 y Kál­
mán orsz. képviselő ma érdekes és humoros 
végrendeletet küldött be az Egyetértéshez, a 
melyet Kovács Károly volt 
kalocsai lakos tett. T h a 1 y Kálmánnak a 
végrende’et másolatát megküldte a kalocsai 
királyi járásbíróság, mert ő az elnöke ama bi­
zottságnak, a mely Rákóczi hamvainak ha­
zaszállítását tűzte ki czélul. A végrendelet 
humoros pontjai közül különösen érdekesek 
több ik közt a következő hagyományok : 
Mátyás szobrára 50 frtot, Árpád nagy 
honalkotónk szobrára 50 frtot, Rákóczi 
tetemeinek ház iszállitására ötven forintot, 
A vérmezőn kivégzett lelkes honfiak 
szobrára 50 frtot. A hazaárulók 
nyakára kötélnek 50 frtot 
Ezek között vannak a 49 iki m u s z ká­
vé z e t ő k és azok, a kik Kossuth 
Lajost hazája bólkitagadt ák) 
E végrendeletből az látszik, hogy K o v ács 
Karoly amolyan igazi kuruez volt a minőnek 
minden igaz magyarnak kellene lennie.

* Kilenczedik gyógyszertár. A ki en- 
czedik gyógyszertár felállítása iránt ugyancsak 
folyik a versengés.Maja városi tanácshoz Készí­
ti e 1 y i Kálmán székelyhídi okleveles 
gyógyszerész lolyamodott gyógy­
szertárának Debreczeribe való hozatala iránt. 
A kérvényt a tanács legközelebbi ülésében fogja 
tárgyalni.

* A vásárcsarnok megnyitása. A Bu­
dapesten most megnyitóit uj vasárcsarnok 
ügyében a kereskedelmi miniszter a városi 
hatósághoz ma hosszabb rendeletét küldött, a 
melyben ismerteti annak rendeltetését, szer­
vezetét és czélját. — A kereske­
delmi miniszter a varos közönségének fi­
gyelmét felhívja ezen intézményre s nrra, hogy 
a vásárcsarnok előnyeit Debreczen termelőivel 
megismertetve az érdeklődést bennük felköltse 
már a helyi közgazdasági viszonyok emelése 
érdekében is. A vásárcsarnok iigyeben minden 
felvilágosítás végett a termelők az igazgató­
sághoz forduljanak.

* Előléptetés a halál után. A hiva­
talos lap ugylátszik egy napra nagy kiiün- 
tetesben részesült : a túlvilágnak még pedig 
annak szebbik részének, a mennyországnak 
lett hivatalos közlönyév). Mert bizenyára 
ott lakozik most V o 1 fi n a u József őrkano­
nok a ki sok esztendei kegyes s istenfélő 
életmód után a múlt októberben jobb létre 
szenderült. Valószínűleg nagyon megörült, 
a mikor meghozta a »Budapesti Közlöny» 
a hirt, hogy a magyarok királya az Őrka­
nonok urat hűséges szolgálataiért, éneklőkano­
nokká nevezte ki. De kar, gondolta hogy 
most nem vagyok földi halandó, h nem ülhe­
tek a kanonok sorában pár helyei előre 
Miklós kanonoknál, a ki legalább is megbete- 
gzdeit volna az irigységtől, lit a mennyország­
ban ném ér az előléptetés semmit itt mindenki 
egyenlő és boldog Szólt és eldobta a földi

hivatalos lapo't, a mily a bürokráczii örök 
dicsőségére nem vett tudomást a derék 
Volfinau haláláról s négy hónappal temetese 
után élőléptette őrkanonokból — éneklő­
kanonokká.

» A hírlapírók hangversenye előké­
születei befejezést nyertek. Egy hőt óta minden 
délután folytak a próbák a színpadon. Minden 
készen van, csupán az e'őjegyzelt színházi 
helyek kiváltásával késlekedik a közönség. A 
bizoitság ennélfogva tegnapi ülésében úgy 
intézkedett, hogy mindazok, kik holnap déli 12 
óráig ki nem váltják helyeiket, azokat az úgy 
is nagy számmal levő uj jelentkezőknek holnap 
déli 12 órától 1 óráig és a hangverseny napján 
egész nap kiszolgáltatják.

* Házasodnak az emberek. Nem hiába, 
hogy kellős közepében vagyunk a farsangnak, 
de úgy is szaporodik a házaspárok száma, 
mint a gomba. — A mai nap folyamán az 
anyakönyvi hivatalban Budaházy Endre 
anyakönyvvezető 12 párt adott össze polgári- 
lag, a mi ebben a farsangos világban is sok 
egy napra.

* A czipésztársulat társas vacsorája.
A czipésy ipar társulat folyó hó 13-án tartandó 
társas vacsorájára a meghívok szétküldettek, 
kérjük a t- közönség azon részé', kik téve­
désbe! meghívót nem kaptak, de erre igényt 
tartanak, szíveskedjenek e végett Weidner 
(iasziáv czipő raktárába fordulni. A rende­
zőség.

* Névváltoztatás. A belügymin szter a 
városi hatósághoz ma érkezett rendeletében 
tudatja, hogy Rosenfeld Márton deb- 
reczem lakos és kiskorú Imre, Endre, Irma 
gyermeket nevének «B a r t o s»-ra való 
változtatását engedélyezi.

* A virtus. Nagy volt a virtusa K o- 
v á c s János parasztlegénynek, különösen 
mióta hazajött a katonaságtól, őrmesteri rang­
gal bocsátottak el 3 évi szolgálat után kato- 
náéktól, a mire ő olyan büszke is volt, hogy 
megvetette a nyomorult czibilt, vagy legalább 
szóba sem állt olyannal, a ki még csak a 
káp árságig sem vitte fal. Ha meg katona 
gém volt, akkor meg még lóhátról sem vetett 
volna ra egy pillantást. Ez a virtus különösen 
olyankor dühöngött nála, ha Jkótyagos 
volt a feje Tegnap este is ilyen állapotban buk­
dácsolt a Kossuth-utczáu megbotránkoztatva a 
járókelőket, meri miadegyiknek útját állotta 
megkérdezvén tőle, hogy milyen sarzsival sza­
badult ki a katonaságtól. A színház előtt aztán 
egy privadinor haladt el mellette, a kinek lát­
tára mivel a parasztgunyába öltözött embernek 
nem köszönt ék leien dühbe jött a mi emberünk 
Ilit nem tudod te azt, kutyamosó. hogy én 
őrmester voltam a kaionaságnál rivalt rá 
Kovács és botjával hatalmas ütést mért 
fejére. De ebbe már beleszólt a rendőrség is 
és egy cseppenem respektálva a volt őrmes­
teri rangot a dutyiba zárta el a duhajkodó 
Kovácsot.

Táviratok.
Országgyűlés.

— Távirati tudósitónktól. —

Budapest február 10.

A mai ülésen a kereskedelmi tárcza 
költségvetésénél Major Ferencz után 
Zichy Jenő védte meg S z e m e r é vei 
szemben az iparegyesületet. Dániel mi­
niszter semmi jelentős dolgot nem mondott. 
Azt hangsúlyozta, hogy a kormány mindent 
elkövet az ipar és munkás kérdés terén. Ez­
után a költségvetést általánosságban meg­
szavazták. Arészletes vitá­
nál Lukács Gyula a telefon mizériákra, 
T h a I y Kálmán a postai szállítás reform­
jára hívta fel a miniszter figyelmét. Ezután 
az interpellálok következtek. S t u r m a n 
az iránt interpellált, hogy igazak-e az 
újpesti pestis betegedések, — mire.

P e r c z e I tagadó választ adott. K u b i k 
Béla az anyakönyvvezetés ügyében interpellált.

Fejjel entős Bánffy báró ellen.
Budapest, febr. 10. A Debr. ered. táv 

A hires levél ügyben a Bánffy báró 
miniszterelnök ellen tett feljelentésre a végzést 
G a j z á g ó bíró ma hozta meg. A vég­
zés szerint a feljelentés bűnvádi eljárásra 
nem alkalmas több okból. — Először a levél 
már eidobatotl s igy hiányzik a hir okbahe- 
lyezés, illető eg a levél megszerzésének a té­
nye tiltott utón. De károsítás sem forog 
fen Mindenekfolött azonban azért a kalmstlan 
a feljelentés birói üldözésre, mert képviselő 
a képviselőházbin, vagy azonkívül elmondott 
szavaién, lényéért csak a ház által vonható 
felelősségre.

MULATSÁGOK.
A honvédőrmesterek bálja.

Nem olyan szigorú, rideg épületek ám 
azok a kaszárnyák, mint a hogy azt a lusta 
póttartalékosok s tájékozatlan újságíró urak 
szokták hirdetni . . .

Emberek laknak ám ott is, a legfürgébb- 
jei, legaezélosabbjai ay emberiségnek, kiket a 
melodikus kürth ingaitat el s a zörgős hátú 
dob ébreszt fel. Es ebben a fehérre meszelt, 
lemlomokként tiszta pavillonokban igen szép 
sz-repet játszanak azok az inkább szo'gálati 
éveik, mint születési éveik után, öregnek ne­
vezett katonák, kik az őrmesteri sárga perk- 
livel, fényes karddal a legközvetlenebb ok­
tatói, őriző! a duhaj tréfákra mindig kész 
legénységnek.

De csak a front előtt, a szigorú vigyázz- 
ban ilyen kemény hangnak ezek a hetyke, 
ezek a csinos őrmester urak. Nem élnek ezek 
soha emberhússal, a jó P á 1 uram, a m. 
kir. honvéd kantinos a megmondhatója . . . 
Szivük is van nekik, olyforma darab, mmt más 
rendes emberfiának, vagv tán még érzéke­
nyebb is, hogy gyakorta több kedves asszony 
képe is igazi katonás sorrendben megfér 
benne, teszem: »első tagpár (barna s szőke 
asszony), második tagpár (szőke s fekete 
hajú asszony) és igy tovább, mint ahogy a 
kvttős rendekbe szokták a legényeket be- 

I osztani ? . .
És különösen kiválók e tekintetben is a 

I m. kir. debreczeni 3. honvéd gyalog­
ezred törzsőrmesterei és 
őrmesterei, kiknek tán még a Mo- 
lináry-regimentben sincs párjuk ? S kik f. hó 
21-én este a <M a r g i t» fürdői dísztermi 
sima terepén rendeznek egy zártkörű bált — 
éjjelt harczászati gya­
korlatot, melynek sikereivel egész 
bizonyo«, hogy nemcsak a szeretett ezred 
parancsnok ur, de még a daliás tábornok 
Jekelíalussy generális ur is bi­
zonyosan megleend elégedve ? . . .

A páratlannak és fényesnek Ígérkező 
katonás mulatság rendező bizottságának a 
disz elnökségét a kiváló katona s a honvédség 
büszke reménye N y i r y Sándor ezredes, 
ezredparancsnok fogadta el. ki nemcsak kitűnő 
parancsnoka, de igazi atyja is ezredének.

A balbizottság és bizottság tagjai pedig 
az ezred következő derék törzsőrmesterei és 
őrmesterei : K o t y m a n Lajos b. b. 
elnök, T e i t e I b a u m Lajos b. b. al- 
elnük, Cs. Nagy Balint, Friedmann 
Ede b. b. jegyzők, Koroknay Lajos 
b. b. pénztárnok, Ackermann János, P’ranczel 
Károly b. b. ellenőrök, Keller Károly, Juhász 
István, Gyerman Mihály, Széky József, Balogh 
Mihály, Vig Gábor, Szentpétery József, Nagy 
János, Kisfaludy György bál bizottsági 
tagok. Bizottsági tagok : Viktor József, Szabó 
József törzsőrmesterek, Daly Lajos, Nagy 
Ferencz, Papp Sándor, Mendelovits Adolf, 
Törős István, Gsekő Ambrus, Tóvizy Menyhért, 
Varga Ernő, Széchenyi István, Szabó Sándor 
őrmesterek

A zártkörű bál este nyolez órakor fog 
kezdődni, a belépti díj : személyenként 1 frt, 
csaladr i 2 frt lesz, zenével a Kiss Béla
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kitűnő zenekara szolgál és érdekes megemli- 
leni, még pedig őrmestereink dicséretére .hogy 
a bál tiszta jövedelMét jótékony őzéire, még 
pedig a helybeli szegény és rvaház javára 
szánták ...

De hogy is mondja csak a nóta :

Aki baka. a ki huszár,
Szedje össze a risztuugját , .

tehát bakák, huszárok, de czivil uraim és 
kisaszonyaim is mindnyájan legyenek oti 
késjük önöket — érdemes ám arra a mi őr­
mestereink bálja,mert nincsen párja legfeljebb 
csak a Molinári regimentben a debreczeni 
honvéd bakának, ezek tudják csak a csárdást 
tánczolni de ézek a fiuk ám ! . .

Paulus.

Vajda és a honvédség.
Néhai jó Szende Béla, az első honvéd 

miniszter volna csak megmondhatója, hogy a 
magyar királyi honvédség szervezésekor menyi 
gondot okozott a magyar vezényszó megte­
remtése. A boldogult miniszter lühöz-fához 
fordult tanácsért, lakásán egyik 
akadémikus a másiknak adta a kilincset 
naphosszat lolyt a vita : mit csináljanak a 
vezényszavakkal, hogyan teremtsenek olyan 
magyar vezényszót, amelyi­
ket még a parasztlegény is megérti.

Hosszú csürés-csavarás után abban álla­
podtak meg a szervezők, hogy egyelőre a 
német vezényszavakat fordittatják le magyarra, 
s a tiszta magyar vezényszavak megalkotását 
rábízzák az utódokra.

Így került aztán ez az elintézetlen akta 
báró h e j é r v á r y kezébe, aki még 
államtitkársága első éveiben hozzálátott a 
vezényszavak reformjához.

Ehhez a kemény dióhoz hivla segítségül 
Vajda Jánost.

— Kedves Vajda bácsi, szólt az állam 
titkár — halhatatlanná teszi a nevét, ha a 
honvédségnek mostani vezényszavait kikorri­
gálja és a rosszak helyébe újakat csinál.

~~ Ttyüh’ méltóságos uram, vágóit közbe 
Vajda — megteszek mindent, csak ne emle­
gesse azt a csúnya vezényszót 
mert kiszaladok a szobá­
jából.

Vajda a kihallgatás után mindjárt a 
vezényszónál kezdte a kor­
rektúrát.

Összevásárolta az antikváriusoknál az 
összes katonai könyveket és a legnagyobb 
óvatossággal dolgozott a vezényszókon.

— Irtózatos, őrültnek való ez a munka 
mondogatta ismerőseinek — olyan égbekiáltó 
szavakat használnak a szegény honvédek 
hogy nem csodálnám, ha ettől a magyarság­
tól egy napon valamennyi föl­
fordulna.

Nagy munka volt ez, annál is inkább 
mert a magyar nyelv alapjában véve is a!-’ 
kalinatian a vezénylésre, ahol mindig az 
utolsó szótagon van a hangsúly, nyelvünkön 
ped'g tudvalevőleg az elaő szólagot hang­
súlyozzuk. B

De Vajda János mégsem Tesztelte el tü­
relmét s hónapokon át búvárkodott, tanács­
kozott a honvéd tisztekkel, akiknek őrömmel 
mondta el, hogy a »Doppelreihen 
r e c I, s u m.-ból »K e t t ő s r e n- 
d c k jobbra á t«-ra fordította, vagv 
pedig, hogy a »Laufschrit U-ból 
’ u 1 V 1 ti P é s,-*i a »K a i s e r s c h r i t w- 
b0 Kozott in e n e t«-et csinált.

M,kor a munkával cikészült, kihallgatásra 
ment az államtitkárhoz.

Báró Fejérvary nagy örömmel fogadta 
a ko.tői s meg aznap délután a laká­
sára hívta, hogy olt háborítatlanul tanács­
kozzanak.

És a Vajda által kijavított és alkotott ve­
zényszavakat és katonai szakkifejezések nagy 
részét el is fogadta az államtitkár, a hon­
védség most is ezeket

használja, de egy részek megmaradt 
a régiben, azokat még Vajda János sem tudta 
kikorrigálni.

Csak egy dolog bántotta Vajdát és 
ezt sohasem tudta megbocsátani Fejérvárynak,

Vajda ugyanis a Manőver szót 
Hadar gásnak fordította azzal a 
megokolá«sal, hogy némely vidéken tréfás in­
gerkedést és enyelgést hadargásnak 
mondják.

A küllő ezt a szót a legsike­
rültebbnek tai tolta s föltétlenül 
bizolt, hogy majd az államtitkár tetszését is 
megnyeri.

De nem igy történt, mert Fejérváry az 
összes szavakat meghagyta és egyedül a 
»hadargás«-t törülte s ámbátor Vajda teljes 
hévvel váltig erősitgette, hogy ennél kitünőb- 
bt n, nem fordíthatják le azt a »czudar« német 
szót : az államtitkár hajlitbatatlan maradt s 
meghagyta a manővert.

— Ezt sohasem bocsátom meg a méltó 
ságos urnák — szólt Vajda és kedvtelenül 
távozott, kijelentve, hogy ezek után többe 
nem vesződik a honvédség vezényszavaival.

Még aznap este elment Arany Já­
noshoz (aki szintén kitűnőnek találja a fordí­
tást) és keserűen kikelt a honvédállamtitkár 
»kegyetlenségen.«

" " Barátom, Jani, szólt összeránczolt 
homlokkal, — ez olyan sértés a magyarnyelv 
ellen, hogy ha most én Úristen vagyok, hát 
akkor a magyar honvedállaratitkárt ezért azon­
nal elzáraiotn még pedig legkevesebb — hat 
napi kurtavasra.

A kárral járó takarékoskodás talán
lóim miilfd ~1- , l"ian Ke.

KÖZGAZDASÁG.
Fordítsunk nagyobb gondot a 
növendék állatok takarmányé- 

sására.
(y) Régi és igaz példabeszéd, hogy kan- 

cza elli a csikót, de zab annak az anyja.Csak 
az a baj, hogy nem mindenütt szívlelik meg 
s e példabeszed által adott jó tanácsot nem 
mindenütt követik. Elfeledik vagy nem akar­
ják tudni azt, hogy össze* háziállataink egy­
éves korukig többet fejlődnek, mint később 
összesen s ha akkor egy éves korukig nem 
adják meg nekik azt a táplálék mennyiséget 
melyre szükségük van, hogy jól fejlődhessenek’ 
elmaradnak, úgy azonbau, hogy ezen elma-’ 
radottságukat sohasem lesznek képesek pó­
tolni. v

Az a tenyésztő, ki egy jól kezelt tehe­
nészet vagy ménes birtokában van, talán azt 
hiszi, hogy e tárgyról felesleges is Írni, hiszen 
az ő üszői is 1V* éves korukban 4—5 mázsát 
nyomnak, tehát nem is lehetnek jobban fej­
lődőnek. Hasonlólag gondolkozik az a gazda 
a ki felrándul tavaszonként a budapesti 
tenyészállatvásárokra, a hol csaknem kizárólag 
elsőrangú tenyészetek állal kiállított jól fej­
lődött állatokat fog láthatni. - Ha azonban 
eltekint, teszem azt egy vidéki kiállításra vagy 
végig járja egy nehány birtokos, illetve te­
nyésztő istállóját, sajnálattal fogja tapasztalni 
hogy az istállók legalább 90%-jében az álla- 
tok nem mutatnak olyan táplallsági fokot 
olyan fejlődö'tsóget, mint a milyet kellene Azt 
fogja tapasztalni, hogy az a nyugati fajta, a 
melyet maga is tenyészt s másfél éves kor­
ban már tenyésztésre használ 3—3 ll éves 
korában sincs annyira kifejlődve, hogy te' 
nyésztésre nyugodtan használni lehetne. — 
Számos uradalmat, nagyobb gazdaságot tudnék 
megnevezni, ahol a simnntliali bika 3 éves 
korában nem nyom 3 mázsát, ahol a pinezgaui 
üsző 4 éves kora előtt nem bocsátható bika
alá, egyedül azért, mert nem adatik neki 
annyi, a mennyit testének felépítésére szük-

Már pedig a nyugati marhát nem azért 
importáltuk, hogy fejlődésének lassúságával 
túl tegyen a mi magyar fajtáink lassú fejlő- 
, én, hanm ePP,;b azért, hogy több oldalú 
haszon nyújtása mellett tők, ói két gyorsabban 
lorga-isa, gyorsabb fejlődésevei.

hol sem mutatkozik oly mérvben 
az állatok takarmányozása terén’ épen
reális számítást mellőzve, csak azon vamí 
hogy állataink mennél kevesebből kiéljenek ’ 
nem gondolva meg, hogy az állatok a* 
kités. képessége nem juthat mindaddig L 
vényre, a míg az utódok megfelelő tartok és táplálásban nein részesülnek. bao

Az a feltevés hogy az állatok 
kevesebbe kerülnek, mennél silányabb iZ 
mányozásban részesülnek, illetve annál kev 
sebb lakarmányt fogyasztanak, csak látszóln* 
gos s igen egyszerű számítással megdöntheti 
11a csupán azt vesszük tekintetbe hogy 
állat testi melegének fejlesztésére egy L 
ugyanazon mennyiségű takarmányt használ 
fel, akár jól, akár rosszul vau táplálva • S6i 
még többet, ha rosszul van táplálva, ’mert 
nágyobb a hőkisugárzás ; azonnal be fog™ 
látni, hogy az említett czélra annál több 
takarmányt pocsékol el az állat, mennél 
hosszabb időt szükségei, míg piaczképessé lesz 
De másrészt csupán ha a husértéket, mondjuk 
kgmonként 30 krral vesszük számításba,akkor 
is igen nagy az értékkülönbség a l‘|, éves jól 
fejlődött, 4*/, mm.-t nyomó simenthali bika « 
az ugyanolyan korú, de csak 2 mm.-t nyomó 
bika között.

A különbség a kettő között 75 frt hús­
ban s még sokkalta nagyobb tenyészértékben. 
Pedig ha a mellé, a takarmány mellé, melytől 
V/z éves korára 2 mázsát nyom a bika, n:i 
ponta 2 kg. erőtaknrmányt adunk, mélynek 
klgmját számítsuk 5 krba, akkor is csak 54 
frt 75 krral kerül többe a 75 frttal többet éró 
bika, mint a másik ; de sőt ennyivel »e, ha 
számításba vesszük a gyorsabban forgó tőke 
kevesebb kamatját, a rövidebb ideig tarló 
risikót, a kevesebb cselédbért stb. — Vagyis 
tehat a jobban táplált, gyorsabban fejlődd 
állat, mindig sokkalta több hasznot nyújt a 
gazdinak, mint a silányul táplált, rosszul, 
fejlődött.

(Vége köv.)

Budapesti gabonatőzsde.
febr. 9

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései »következőt

1 B m s a j kilós 1 Ar 100 klg. 1 kilós 1 Ár 100 klg

Bánsági ó 7« 80
» » 77 ; 7 65 7.80 81

! 8.20- 8.251
> » 78 7 .90 8.00 80 8.25- 8.3t

Tiszavidéki ó 79 --.--------- «--- 76 _____
» » 76 8 00 8.50 78 8.25- 8.3C

Peslvidéki "
7n
76

8.10 8.15 80
76
78

8.30- 8.35

» 7.90 800 8.20- 8.2»
» 77 8.05 8.10 80 8.25- 8.3C

78
79

76
78« < 840 815 8.3ö— 8 4<J

< « 76 8.20- 8.25 80 8.40- 8 4»
Hácskaí ó 77 76 _____ .---

< < 78 7.85.— 7.95 78 8.45- 8.50

Észak magy * 79
76
77
78

8.00— 8.05 80
76
78
80

8.50- 8.5»

—.------------ —.---------

Rozs elsőrendű uj 
. » másodrendű » 

Árpa takarmánynak » 
» égetni való — 
» serfőzdéi — —

Zab------------------ uj
tengeri bánsági — uj 

» más nemű >

Min. hekt.-ben
70—75 

-62

í Ar ki

.1

Repcz e bánsági

60 
62 
64 
39—41

-64
66

6.60 
6 50 
4.10 
5.80 
6.50 
O.90 
3.45 
3.30 
0’—

ilógram
6.65 
6.55 
4. Iá 
á.itO 
8.- 
6.35 
3.50 
3.40 
0.-

líöbányai sertés-piacz.
febr. 9.

Hízott sertés árak : 1. Magyar első rendit
Öreg nehéz (páronként 400 klgrou felüli sulybanl- 
krtot—krig. 2. Öreg közép (parolik 300—400 kil.sulyb
Imnrlu i- ^r,‘g' x3 Fiatal (páronként nehéz - 

, , ,u,!5alyban)------ krig. 4. Fiatal közép pn
kőnntii ’-'“'u klg' sulYban 54-56 krig. 5. Fiatal 
könnyű páronként 250 kgr. terjedő súlyban-----
krig Magyar szedett nehéz páronkint 280 klg. felüli 
súlyban - kr. Közép páronkint 220—280 klg. sut 
ln!' I ~ krlg- Kön“iyii pként 210 klg. terjed 
súlyban---— .mg. Ifi. Szerbia Nehéz pként 260 klg 
je I. I súlyban 51 52 krig. Közép pként 220—260 k
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$.20- 8.25 
1.26- 8.30

1.26- 830 
1.30- 8.35

1.20— 8.2» 
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m--- *
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terjed 
260 k lg 

3—260 k

terjedő súlyban 49—LO krig. Könnyű pként 220 klg 
rerjedö súlyban 47—48 krig.

Sertés létszám 1897 jan. 31-ik napján volt kész 
etben 6778 drb. 1897. febr hó 1-ik napján felhaj 
látott 099 drb. 1897 febr. 2-ik napjan elszállitatot 
tó. db 1897. évi febr. hó 3-ik napjára marad 
készletben 6042 db. A bízott sertés üzletirányzata — 
Aláozatlan.

CSARNOK
Egy detektív regénye.

— Ottolcngni Rodrigótól —
— A »Debrecv-en saját fordítása. — 

(Folytatás )
A jelen esetben ez csakugyan igaz. — 

De hagyjuk ki a kényszerhelyzetet a játékból 
mi gonosztevőnket a cselekvés teljes szabad­
ságától megfosztja s képzeljünk egy olyan 
embert ki a*büntényekei,a gonosztevőséget tu­
dományos alapon, mint művészetet űzi ! Akkor 
már mindenesetre olyan emberrel lesz dol­
gunk, aki minden eshetőségre el van készülve 
és aki bármely váratlan közbejöttére is telje­
sen, helyesen fejezi be bűntényét. Ha például 
én, ne vedd hiúságnak tőlem, valamely bűn­
tényt követnék el, engem nem csípnének meg 
mint a czinkét...

— ügy? Én pedig meg vagyok győződve, 
hogy tapasztalatlanságod miatt ep oly gyorsan 

—nyakon csípnének, mint ezt a Pittingillt. — 
Amint tudod, neki is ez volt az első kísér­
lete.

— Jó, tehát fogadjunk 1
E szavakra Harnes felegyenesedett és 

feszülten várt a feleletre, mert pillanat alatt 
felfogta az ajánlat értelmét mig amásik hallgató 
még gondolkozni, habozni látszott.

— Nem értelek. Mire fogadnánk ?
— Azt állítottad, hogy ha valami bűn­

tényt követnék el, ép oly gyorsan elcsípné­
nek, mint ezt a Pettingilll. Nos fogadok veled, 
hogy én is követek el egy olyan feltűnést 
keltő bűntényt, mint Pettingill s még sem fe­
deznek fel, illetőleg még sem bizonyítanak 
reám semmit. Az ugyan lehetséges, hogy e 
is fognak, mert hisz jelen esetben is befoglak 
«gy ártatlant, hanem ép azért kötöm ki a bi­
zonyítást feltételül.

— Hogy értselek ? Komolyan beszélsz ? 
Képes volnál bűnre is egy fogadás végett ? 
Valóban nem érthetlek.

— Lehet Pettingilll sem értették meg a 
hozzátartozói ? Hanem te ne töprenkedj afelett 
minden felelősséget magamra vállalok. Nos, 
mit szólasz hozzá ? Ezer dollárban megnyugo- 
ezol? Tudod mégis kell valami, ami izgat is.

— Nos beleegyezem, ha ép 
ezer dollárt akarsz fizetni. Mert bár nem hi­
szem, hogy szándékosan bűnbe mennél, de 
nekem igy is úgy is minden esetben csak 
hasznom lesz belőle,

— Minden esetben ? Hogy gondolod ?
— Egész tiszta munka ! Vagy nem kö­

vetsz el bűntényt, akkor vesztettéi, vagy el­
követed a bolondságot, rajta csípnek, akkor 
megint csak te fizet el. És bárha akkor jövőre 
Szakítunk is, de azért a pénzedet elfogadom.

— Tehát fogadói velem ?
— Minden bizonynyal.
— Jói van ! Elintéztük. Most még csak 

* feltételeket : Egy hónapot kívánok mig a 
hüntéoytervét kigondolom véghez is viszem 
•JSs kötelezem magam, hogy ezuián egy évig a 
detektívek karmát elkerülöm, azaz, ha egy év 
lef lyása múlva még mindig szabad lábon va­
gyok es neked bebizonyítom, hogy a bűntényt 
« meghatározott idő alatt elkövettem, akkor 
megnyertem a fogadás'. Ha pedig vizsgalati 
fogságba zárták, akkor a fogadás eredménye 
akkor dől el, mikor a bíróság vagy elitéit, 
vagy felmentett. Beleegyezel ?

— Teljesen. De mégis miféle bűntényt 
akarsz elkövetni ?

— Nagyon kiváncsi vagy barátocskám. 
A fogadás már lezárva és ép hires óvintéz­
kedéseim miatt megtagadok tőled minden 
magyarázatot.

- Mit ? Hát azt gondolod, elárulnálak ? 
Becsület szavamra nem cselekszem és ha még 
is, akkor kötelezem magamat, hogy a fogadás 
ötszörösét fizetem nekad.

— Már csak inkább fenttarfom a teljes 
cselekvési szabadságomat, meri megvagyok 
győződve igy fog a dolog lefolyni : Most még 
kételkedői a szándékom komolyságában “azért 
barátságod változatlan marad. Továbbá úgy 
gondolkodói, hogy ha valamely lépést leszek 
is, oly csekélység lesz, mit lelkifurdalás nélkül 
megbocsáthatol nekem ? Ha azonban a meg­
beszélt idő alatt va'ami nagyobb bűntény tör­
ténik, akkor mindannyiszor nálam alkalmat­
lankodnál, vájjon nem én tettem-e ? Termé­
szetesen magtagadnék minden választ. Te 
pedig ezt már beismerésnek vennéd és féle 
lemből, nehogy bűntársnak tartsanak, de meg 
hogy lelkiismereiedet is megnyugtassad, men­
ten elárulnál mindent.

(Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenetek.
Ce. E. D. lapeeerkenztö Arad Megemlékezé­

se'et. köszönöm. Kérésedet teljesítettem. Levélben 
többet — majd! A fő tisztelendő minorita atyákat 
és a régi jó függetleu Kossu th-asz tál társaságot tisz­
telem.

K Gy hírlapíró Bpest Tanuld meg 
fiacskám : kevesebbet já j az IpanofT korcsmában. 
Máskülönben nagyon szeretlek s kitünően mulattam 
bobok ás kártyáidon Csak jöjj le, csak jöjj le. csak 
jöjj le . . .

Hajda vármegye és sz. klr. város Főispánja.

Eladó föld.
Az Ondódon, a „Perecz“ 

dűlőben 16 és fél öl föld eladó.
Értekezhetni Varga-utezán 

1829. szám alatt a fulajdO" 
honossal.

177
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Pályázati hirdetmény,
Dcbreczen szab. kir. város mérnök 

hivatalánál egy mér nöki állás fogván be 
tölteni, mely évi e gyezerhatszáz (1600 
frt fizetés és kétszáz ötven (250) frt 
lakbér átalanynyal van összekötve, ezen 
állásra ezennel pályázat hirdettetik. Fel- 
hivalnak a pályázni kívánók hogy kellő 
leg felszerelt pályázati kérvényeiket hoz­
zám folyó évi február hó 28-ig nap­
jának délutáni 5 órájáig annyival 
inkább benyújtsák, mert később érkező 
kérvények tekintetbe vétetni nem fognak.

Debreczen, 1897. február 3.
Gróf Dégenfeld József,

főispán.

Eladó
50000 fás gyökeres szőllő ojt- 
mány alang ltipária portatis 
különféle fajokban, borfajok 
110 frt ezre. Csemege 120 fo­

rint ezre
Mandel Samu és társa 

Kaba (Hajdaniegye.)

Goldstein Karolina
férjezett Hofferné

DEBRECZEN főpiacz, Huber-ház, a megyeház mellett. 

»Házi fűző< »Házi füzö<

Előrósz.
Saját találmányu gummi-öv és gummihátrésze 
csakis a deréktól félteié fűző, alkalmas, mint 

házi-fűző és érzékeny term ésr.etü nőknek 
2 6 írtig.

Hátrése.

Ezek gummi hit nélkül is kés zittetnek ésj 
jobb alakot mutatnak. Blanchet-g omb é» ka-l 

pocscsal elláthatók.
Gummi hát nélkül . . 1.60—5 írtig.
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Árverésé hirdetmény.
Debivczen sz kir. város tanácsa 

részéről közhírré tétetik, miszerint a 
város tulajdonát képező következő in­
gatlanok u. m.

1. A Tóth ház ulánni 200 négy­
szögöl kerti föld hal évre.

2. A téglavető gödrök közelében 
fekvő 38. hold 1471 négyszög öl föld 
három évre.

3. Az úgynevezett »Tábornoki» 
2145 sorszámú ház első emeleti lak­
osztálya és udvara három évre.

A városház kis termében folyó 
1897 év február hó 24-ik napján d. e.
9 órakor nyilvános árverésen, a városi 
számvevői hivatalban megtekinthető fel- j 
tételek mellett haszonbérbe fog adatni. j

Miről az árverelni óhajtók azzal 
értesittetnek, hogy a kikiáltási árak 10 
százalékát bánatpénzül az árverHtető 
bizottság kezéhez készpénzben letenni 
tartoznak.

Debreczen, 1897. február 4.
A városi tanács

231.

Az .István gőzmalom1 társulat
gyártmányainak

az 188/. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapító! 
s 1887. évi junius 1-én életbeléptetett eladási 

fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 
egyezmények szerint.

ITT HELYBEN KÖTELEZETTSÉG NÉLKÜL í
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt:

a a . r j 100 kilo jA Asztali dara nagyüzemü , , • 16 80
B Szinte » aprószemü . jv._ !
0. Királyliszt . . e t . 15  '
1. Lángliszt kivonat ‘ ‘ f 4 j
2. Elsőrendű zsemlye liszt ld 80 I
H. Zsemlye liszt . . ’ ' 23/20 ‘
j. Elsőrendű kenyér liszt.................................... 12.(10 !
n. Közép kenyér liszt ... 19(111 i
6. kenyér liszt .... ' í
'• Barna kenyér liszt ..... 9 00
8. Takarmány liszt ... n _ '

11. Finom korpa zsákkal .... 360 1
” V «Hak nélkül ^ 4Q

12 Durva korpa Zitákkal . , . . 3 (;q
>\ *» zsák nélkül .... 34-0 i

Csirke búza zsák nélkül q'J_ !

I EIXLEÜ IZIIMUtl
divatáruhúza és női divattermében

DEBFIEOZEHBE^, a föposia meBSetk

I Báli alkalmi töltettek,, |
U báli belépők, jelmez ruhák * *

1 MENYASSZONYI KELENGYÉK
! $ a legszebb kivitelben összeállítva, meglepő olcsón készíttetnek. jl
I Dus választék : legyezők, virágok, jjj
I selyem és bőr keztyükben, jjj 

vászon és fehérnemüekben,
kül- és belföldi

I ruhaszövetek, selymek, pelíisek, bársonyok és 
I mosd kelmékben.

COOBMC

I
FRANGZLá ooonacgyár, promontob.

Mindenhol kapható.
Vctrűflynteég: BUDA a BL0CHMAK5, Budapest és Becs.

isákolt snlytartalma, teljsúlyt tiszta súlynak íévc.
B. 0—6 számig 85 kilogramm.

7. é« 8. szám 70 »ti. ás 12. szám 50
Debreczen. 1897. febr. 0.

l é : *. ,

ii

Töri
< *

1

. .iísmíie Horgony-Pain-Expeller

Liniment. Capsici comp.
:-'’u hirnvyos háziszor ollontállt az idő m e gpróbál ásá- 

nirrt múv több mint 27 év óta megbízható, fnjda- 
^siÜA.pivó b‘’dörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
tnál, tí.yazaggatásnál és meghűlésüknél és az orvosok 
1 h'-'tltiv/.siilt’si-kru is mindig gyakrabban rondoltctik. A 
li 11 )I -1ny-L’ai11 -Exp(> 11 or, gyakorta Horgony-Liniment 
v-./u's ui it. nem titkos szer, liánom igazi népszerű házi- 
■ nj_,‘*.v,lv'\ (,<cy háztartásban som kolleno hiányozni.
' B ..r. os : irt. üvogonkóuli árban majdnem minden 

rat rbftn készletben van; fi rak tár: 
k József gyógyszerésznél Budapesten. Bo­
nts alkalmával igen óvatosak legyünk, mórt 
\ i- ’bbi i tókü utánzat van forgalomban. Ki 
akar megkárosodni, az minden ogyos 

..Horgony“ vodjegy ók Richter ozógjogy- 
Hkül mint nem valódit utasítsa vissza./ 41 1,11,11 vili \c%IV7llil UI, M b 11 > ISSA.l. ■ ■ . ■

J! 1 TER F. AP. és Ursa, ts. és kir. „!/;in szAlliták. RUDOLSTADT.

2xzreg*lxi-xrá,s.

Az érmei léki takarékpénztár
1897. évi február hó 21 én d. e. 9 órakor

Székelyhidon, a takarékpénztár üzlethelyiségében
^Z^TZ'XT*.

rendes ülését
I tartja, melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak.
J A hözgyüloH tárgyai :
í *• Igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése.
I 2. Az 1896. évi zárszámadás és mérleg előterjesztése
- 3. tiszta nyeremény felosztása.

4. Jótékony czélokra fordítandó összeg felosztása
fi! ígVl)a|forantlértélüllvt-jíó PÓt‘áSa’ HlelÖleg módositá8a*

7. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére két részvényes megválasztása.

figyelmeztetés.
t. A közgyűlésen szavazataikat csak azon részvényesek érvényesíthetik kik 

saját neveikre szóló és a kozgyü ést legalább 30 nappal megelőzőleg neveikre ’át/rt 
részvényeiket szemé yesen vagy meghatalmazott részvényes társaik által a köz­
gyűlés megnyitása előtt az igazoló bizottságnak bemutatják. ’
üzleti órák aZ|aU,megtíekíin?hetőkerre Vünalk°ZÓ Íralok az intézet helyiségében az

Az igazgatóság.

Nyomatott Hoffmann és Társa könyvnyomdájában Dsbreczenbem Főpostával szambem


